
können giftige und umweltschädliche Schwer-
metalle enthalten.

Vorsicht! Explosionsgefahr! Laden 
Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf, schließen Sie 

sie nicht kurz und öffnen Sie sie nicht. Werfen 
Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser. 
Setzen Sie Batterien keiner mechanischen 
Belastung aus.

Wichtig! Schützen Sie Ihr Gerät 
vor Nässe, Staub, Flüssigkeiten, 
Chemikalien, Dämpfen, Hitze und 

direkter Sonneneinstrahlung. Ihr Gerät ist 
nicht wasserdicht, halten Sie Ihr Gerät 
trocken.
Gefahr des Auslaufens der Batterie
Wichtig! Im Falle eines Auslaufens der Batte-
rie entfernen Sie diese sofort aus dem Gerät, 
um Beschädigungen zu vermeiden. Vermei-
den Sie den Kontakt mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten. Spülen Sie bei Kontakt mit 
Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort 
mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf.
Wichtig! Vermeiden Sie extreme Bedingun-
gen und Temperaturen, die auf die Batterie 
einwirken können, z. B. auf Heizkörpern oder 
in direktem Sonnenlicht.
Wichtig! Entfernen Sie die Batterie, wenn sie 
längere Zeit nicht verwendet worden ist, aus 
dem Gerät.
Gefahr der Sachbeschädigung
Wichtig! Ausschließlich den angegebenen 
Batterietyp verwenden!
Wichtig! Reinigen Sie Batterie- und Geräte-
kontakt vor dem Einlegen, falls erforderlich.
Wichtig! Entfernen Sie eine verbrauchte Bat-
terie umgehend aus dem Gerät.

Verpackungsinhalt
Prüfen Sie den Verpackungsinhalt Ihres In-
sektensaugers, bevor Sie Ihren Insektensau-
ger in Betrieb nehmen. Sollte etwas fehlen 
oder beschädigt sein, wenden Sie sich an 
unseren Service.

■■ Griff
■■ Saugrohr 
■■ Aufsatz
■■ Bedienungsanleitung
■■ Batterie (9-Volt-Block)

Saugrohr montieren
Vor der Inbetriebnahme muss das Sau-
grohr (4) am Griff (1) montiert werden.
1.	 Setzen Sie den Aufsatz (5) auf das Sau-

grohr (4).
2.	 Stecken Sie das Saugrohr (4) auf den 

Griff (1) des Insektensaugers.

Batterie einlegen
Der Insektensauger funktioniert nur mit einer 
korrekt eingelegten Batterie. Das Batteriefach 
(7) ist auf der Unterseite des Griffs (1).
1.	 Nehmen Sie die Batteriefachabde-

ckung (7) ab.
2.	 Stecken Sie die Kontakte aus dem Batte-

riefach auf die Batterie.
3.	 Setzen Sie die Batterie (9-Volt-Block) in 

das Batteriefach ein.
4.	 Setzen Sie die Batteriefachabdeckung (7) 

auf. Die Batteriefachabdeckung (7) rastet 
hörbar ein.

Licht ein-/ausschalten
Um Insekten in dunklen Bereichen zu finden, 
lässt sich bei Bedarf das Licht (6) ein- oder 
ausschalten.
1.	 Drücken Sie die Taste Licht (2), um das 

Licht einzuschalten.
2.	 Drücken Sie erneut die Taste Licht (2), 

um das Licht auszuschalten.

Insekten aufsaugen
Starten Sie die Saugfunktion, um Insekten in 
das Saugrohr (4) einzusaugen. 
1.	 Drücken und halten Sie die Taste Sau-

gen (3), um die Saugfunktion zu starten.
2.	 Halten Sie den Insektensauger am 

Griff (1) mit dem Saugrohr (4) in Richtung 
des Insekts.

Verringern Sie den Abstand 
zwischen Saugrohr (4) und Insekt, 
falls die Saugleistung nicht aus-
reicht.

3.	 Lassen Sie die Taste Saugen (3) los, um 
die Saugfunktion zu beenden.

Saugrohr entleeren
Entfernen Sie aufgesaugte Insekten direkt 
nach dem Aufsaugen aus dem Saugrohr (4). 
Insekten könnten aus dem Insektensauger 
herauskrabbeln.  
1.	 Halten Sie den Insektensauger mit der 

Öffnung des Saugrohrs (4) nach oben.
Bei Bedarf verschließen Sie die 
Öffnung des Saugrohrs (4) am 
Aufsatz (5) durch einen geeigneten 
Gegenstand.

2.	 Bringen Sie eingesaugte Insekten direkt 
ins Freie.

3.	 Halten Sie den Insektensauger mit der 
Öffnung des Saugrohrs (4) nach unten 
und entleeren Sie das Saugrohr (4) durch 
leichtes Schütteln.

Entsorgung
Entsorgen Sie Ihr Gerät bei der 
Sammelstelle Ihres kommunalen 
Entsorgungsträgers (z. B. Wertstoff-
hof). Nach dem Elektro- und 
Elektronikgerätegesetz sind Besitzer 

von Altgeräten gesetzlich verpflichtet, alte 
Elektro- und Elektronikgeräte einer getrenn-
ten Abfallerfassung zuzuführen. Das Symbol 
bedeutet, dass Sie Ihr Gerät auf keinen Fall in 
den Hausmüll werfen dürfen!
Gefährdung von Gesundheit und Umwelt 
durch Batterien! Batterien nie öffnen, be-
schädigen, verschlucken oder in die Umwelt 
gelangen lassen. Batterien können giftige und 
umweltschädliche Schwermetalle enthalten.
Entfernen Sie die Batterien aus dem Ge-
rät, bevor Sie das Gerät entsorgen. Sie 
sind gesetzlich verpflichtet, Batterien beim 
batterievertreibenden Handel bzw. über die 
vom zuständigen Entsorgungsträger bereit-
gestellten Sammelstellen zu entsorgen. Die 
Entsorgung ist unentgeltlich. Das Symbol 
bedeutet, dass Sie Batterien auf keinen Fall 
in den Hausmüll werfen dürfen und Batterien 
über Sammelstellen der Entsorgung zugeführt 
werden müssen.

Verpackungsmaterialien entsorgen 
Sie entsprechend den lokalen 
Vorschriften. 
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
aufmerksam durch und beachten 
Sie die Hinweise bei der Handha-
bung des Geräts. Bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung für eine 
spätere Verwendung auf.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Insektensauger IS 200 – im folgenden 
Insektensauger – dient zum Entfernen von 
Insekten und Spinnen. Der Insektensauger 
saugt die Insekten durch die Saugfunktion 
mit Hilfe von Unterdruck in das Saugrohr ein. 
Der Insektensauger ist für die Verwendung in 
geschlossenen Innenräumen geeignet. Der 
Insektensauger ist nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt.
Voraussetzung für eine bestimmungsgemäße 
Verwendung ist die sachgemäße Installation 
sowie die Beachtung und Einhaltung der Hin-
weise dieser Bedienungsanleitung.
Jede andere Verwendung als in der 
bestimmungsgemäßen Verwendung beschrie-
ben gilt als nicht bestimmungsgemäß. Eigen-
mächtige Veränderungen oder Umbauten 
sind nicht zulässig und führen zur Beschädi-
gung Ihres Insektensaugers.

Sicherheitshinweise
Bewahren Sie sich vor körperlichen 
Schäden und beachten Sie die Hinweise!

Warnung! Das Gerät kann von 
Kindern ab einem Alter von 8 Jahren 
und von Personen mit eingeschränk-

ten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen verwendet werden, wenn 
sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen 
nicht mit dem Insektensauger spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
durch Kinder ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.
Warnung! Erstickungsgefahr! Kinder können 
Kleinteile, Verpackungs- oder Schutzfolien 
verschlucken. Halten Sie Kinder vom Produkt 
und dessen Verpackung fern!
Warnung! Erstickungsgefahr! Kinder könnten 
Batterien verschlucken. Batterien außerhalb 
der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Suchen Sie umgehend einen Arzt auf, falls 
eine Batterie verschluckt wurde. 
Warnung! Gefährdung von Gesundheit und 
Umwelt durch Akkus und Batterien! Unsach-
gemäßer Umgang mit Batterien kann Ihre 
Gesundheit und die Umwelt gefährden. Bat-
terien nie öffnen, beschädigen, verschlucken 
oder in die Umwelt gelangen lassen. Batterien 

Service-Hotline  0180 5 007514
(Kosten aus dem dt. Festnetz bei Drucklegung: 14 ct/Min.,
maximal 42 ct/Min. aus den Mobilfunknetzen)

GO Europe GmbH 
Zum Kraftwerk 1, 45527 Hattingen (Germany)
www.go-europe.com
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Pflegehinweise
Reinigen Sie alle Oberflächen des Geräts 
mit einem weichen und fusselfreien Tuch. 
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lö-
sungsmittel.

Garantie
Die Garantiezeit beträgt 24 Monate. Die 
Garantiezeit beginnt ab Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kaufbeleg und die Original-
verpackung auf. Sollte ein Problem auftreten, 
besuchen Sie unser Retouren-Portal (RMA) im 
Bereich Support auf unserer Internetseite 
www.go-europe.com.
Bei weiteren Fragen steht Ihnen unsere 
Hotline unter der Nummer 0180 5 007514 
(Kosten aus dem dt. Festnetz bei Druckle-
gung: 14 ct/Min., mobil maximal 42 ct/Min.) 
zur Verfügung.
GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1 - 45527 Hattingen

Weitere Informationen
Detaillierte Informationen zu diesem Produkt 
finden Sie unter 
http://productip.com/?f=cd0c3 

oder scannen Sie diesen QR-Code: 

Technische Daten
Gewicht ca. 176 g (inkl. Batterie)

Abmessungen 
(B × H × T)

425 × 35 × 70 mm

Saugleistung -0,4 kPa 
(relativer Unterdruck)

Batteriebetrieb 9-Volt-Block

zulässige  
Umgebungsbe-
dingungen

-10 °C bis 45 °C

Konformitätserklärung
Das CE-Kennzeichen auf dem Gerät 
bestätigt die Konformität.  
Die Konformitätserklärung finden Sie 
unter www.go-europe.com



Caution! Risk of explosion! Never 
attempt to recharge standard 
batteries, do not short circuit them 

and/or open them. Never throw batteries into 
a fire or water. Never expose batteries to any 
mechanical loads.

Important! Protect the device from 
damp, dust, liquids, chemicals, 
vapours, heat and direct sunlight. 

The device is not waterproof so ensure it is 
kept dry.
Risk from leaking batteries
Important! If a battery should start to leak, 
remove it from the device immediately to pre-
vent any further damage. Avoid any contact 
with the skin, eyes and mucous membranes. 
Rinse any parts of the body which have come 
into contact with battery acid with plenty of 
clean water and contact a doctor immediately.
Important! Avoid extreme conditions and 
temperatures which could affect the batteries, 
e.g. by placing them on radiators or exposing 
them to direct sunlight.
Important! Remove the batteries from the de-
vice if it hasn't been used for a longer period.
Risk of property damage
Important! Only use batteries of the type 
specified!
Important! Clean the battery and device con-
tacts before insertion, if necessary.
Important! Remove flat batteries from the 
device immediately.

Package Contents
Check the package contents of the insect 
vacuum before putting the insect vacuum into 
operation. If anything is missing or damaged, 
please contact our Service Department.

■■ Handle
■■ Suction tube
■■ Attachment
■■ Operating manual
■■ Battery (9 Volt block battery)

Assembling the Suction Tube
The suction tube (4) must be assembled on 
the handle (1) before the device can be put 
into operation.
1.	 Mount the attachment (5) on the suction 

tube (4).
2.	 Attach the suction tube (4) on the han-

dle (1) of the insect vacuum.

Inserting the Battery
The insect vacuum only works properly when 
the battery is inserted correctly. The battery 
compartment (7) is on the underside of the 
handle (1).
1.	 Remove the battery compartment cov-

er (7).
2.	 Connect the contacts in the battery com-

partment to the battery.
3.	 Insert the battery (9 Volt block battery) in 

the battery compartment. 
4.	 Replace the battery compartment cover 

(7). The battery compartment cover (7) 
latches audibly into place.

Switching the Light On/Off
In order to locate insects in dark areas, you 
can switch the light (6) on and off as neces-
sary.
1.	 Press the Light button (2) to switch the 

light on.
2.	 Press the Light button (2) again to 

switch the light off.

Vacuuming Up Insects
Start the vacuum function to vacuum up 
insects into the suction tube (4). 
1.	 Press and hold the Vacuum button (3) to 

start the vacuum function.
2.	 Hold the insect vacuum by the handle (1) 

with the suction tube (4) pointing towards 
the insect. 

Move the suction tube (4) closer to 
the insect if the suction power 
proves insufficient. 

3.	 Release the Vacuum button (3) to stop 
the vacuum function.

Emptying the Suction Tube 
Empty the insects from the suction tube (4) 
directly after vacuuming them up. Otherwise, 
insects could crawl out of the insect vacuum.  
1.	 Hold the insect vacuum with the opening 

of the suction tube (4) pointing upwards.
If necessary, close the opening of 
the suction tube (4) at the attach-
ment (5) using a suitable object.

2.	 Carry the insects which have been vacu-
umed up outdoors.

3.	 Hold the insect vacuum with the opening 
of the suction tube (4) pointing downward 
and empty the suction tube (4) by shak-
ing gently. 

Disposal
Dispose of the device at a collection 
point provided by your local waste 
authorities (e.g. recycling centre). 
According to laws on the disposal of 
electronic and electrical devices, 

owners are obliged to dispose of old electron-
ic and electrical devices in a separate waste 
container. The symbol indicates that the 
device must not be disposed of in normal 
domestic waste!
Risks to health and the environment from 
batteries! Never open, damage or swallow 
batteries or allow them to pollute the environ-
ment. Batteries may contain toxic, ecological-
ly hazardous heavy metals.
Remove the batteries from the equipment 
before disposing of the device. You are legally 
obliged to dispose of batteries at shops which 
sell batteries or at collection points provided 
by the public waste authorities. Disposal is 
free of charge. The symbol indicates that 
batteries must not be disposed of in nor-
mal domestic waste and that they must be 
brought to collection points provided by local 
public waste authorities.

Packaging materials must be 
disposed of according to local 
regulations. 
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Read the operating manual thor-
oughly and observe all the informa-
tion contained when using the 
device. Keep the operating manual 
close by for future reference.

Intended Use
The IS 200 insect vacuum, subsequently 
referred to as the insect vacuum, serves to 
catch insects and spiders. The insect vacuum 
vacuums up insects into the suction tube. The 
insect vacuum is intended for use indoors. 
The insect vacuum is not intended for com-
mercial use. 
A condition for complying with the intended 
use is that the equipment is installed correctly 
and the information in the manual is observed 
and maintained.
Any use other than that described in the Sec-
tion "Intended Use" is considered unintended 
use. Unauthorised modifications or recon-
structions are not permitted and could cause 
damage to the insect vacuum.

Safety Instructions
Avoid any personal injury by paying at-
tention to the following information!

Warning! This device may be used 
by children from the age of eight and 
persons with limited physical, 

sensory or mental capabilities or a lack of 
experience and/or knowledge when they are 
under supervision or have been instructed on 
the safe use of the device and have under-
stood the related risks involved. Children 
must never play with the insect vacuum. 
Cleaning and user servicing must not be 
performed by children without supervision.
Warning! Risk of suffocation! Children can 
swallow small parts, packaging and protective 
foils. Keep the product and packaging out of 
reach of children!
Warning! Risk of suffocation! Children could 
swallow small batteries. Keep batteries out 
of reach of children. If a battery is swallowed, 
seek medical attention immediately. 
Warning! Risks to health and the environment 
from batteries! Improper handling of batteries 
can put your health and the environment at 
risk. Never open, damage or swallow batter-
ies or allow them to pollute the environment. 
Batteries may contain toxic, ecologically 
hazardous heavy metals.
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General View

1 Handle
2 Light button
3 Vacuum button
4 Suction tube
5 Attachment
6 Light
7 Battery compartment cover
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Care Instructions
Clean all the surfaces with a soft, lint-free 
cloth. Do not use any solvents or cleaning 
agents.

Warranty
Dear customer, 
we are delighted that you have chosen this 
equipment.
In the case of a defect, please return the 
device together with the receipt and original 
packing material to the point of sale.

Further Information
More detailed information on this product is 
available at  
http://productip.com/?f=cd0c3 

or scan this QR code: 

Technical Data
Weight Approx. 176 g (including 

battery)
Dimensions  
(W × H × D)

425 × 35 × 70 mm

Suction power -0.4 kPa 
(relative underpressure)

Battery power 9 Volt block battery

Permissible  
ambient condi-
tions

-10 °C to 45 °C

Declaration of Conformity
The CE mark on the device confirms 
its conformity.  
The complete Declaration of 
Conformity is available  
at www.go-europe.com



nement. Elles peuvent contenir des métaux 
lourds toxiques et nuisibles pour celui-ci.

Prudence ! Risque d'explosion ! Ne 
rechargez jamais des piles non 
rechargeables, ne les court-circuitez 

pas et/ou ne les ouvrez pas. Ne jetez jamais 
les piles au feu ou à l'eau. Ne soumettez pas 
les piles à des contraintes mécaniques.

Important ! Protégez-l'appareil 
contre l'humidité, la poussière, les 
liquides, les produits chimiques, les 

vapeurs, une température élevée et un 
ensoleillement direct. Votre appareil n'est pas 
étanche ; gardez-le au sec.
Risque de fuite des piles
Important ! En cas de fuite d'une pile, reti-
rez-la immédiatement de l'appareil pour éviter 
des dégâts. Évitez tout contact avec la peau, 
les yeux et les muqueuses. En cas de contact 
avec l'acide de la pile, rincez immédiatement 
et abondamment les zones touchées à l'eau 
claire et consultez un médecin.
Important ! Évitez les conditions et les 
températures extrêmes qui peuvent affecter 
la pile, comme les radiateurs ou la lumière 
directe du soleil.
Important ! Retirer la pile de l'appareil en 
cas d'absence d'utilisation prolongée.
Risque de dégâts matériels
Important ! Utilisez exclusivement le mo-
dèle de pile indiqué !
Important ! Si nécessaire, nettoyez les 
contacts de la pile et de l'appareil avant 
l'insertion.
Important ! Retirez rapidement toute pile 
usagée de l'appareil.

Contenu du coffret
Contrôlez le contenu de l'emballage de votre 
attrape-insectes avant de faire fonctionner 
celui-ci. Veuillez vous adresser à notre ser-
vice après-vente si une pièce manque ou est 
endommagée.

■■ Poignée
■■ Tube d'aspiration 
■■ Embout
■■ Notice d'utilisation
■■ Pile (bloc 9 volts)

Montage du tube d'aspiration
Avant de vous servir de l'appareil vous devez 
monter le tube d'aspiration (4) sur la poi-
gnée (1). 
1.	 Posez l'embout (5) sur le tube d'aspira-

tion (4).
2.	 Fixez le tube d'aspiration (4) sur la poi-

gnée (1) de l'attrape-insectes.

Pose des piles
L'attrape-insectes fonctionne uniquement 
avec une pile insérée correctement. Le 
logement pour piles (7) se trouve sous la 
poignée (1).
1.	 Retirez le cache-piles (7).
2.	 Posez les contacts du logement sur la 

pile.
3.	 Insérez la pile (bloc 9 volts) dans son 

logement.
4.	 Remettez le cache-piles (7) en place. 

Ce cache-piles (7) s'enclenche de façon 
audible.

Allumer/Éteindre la lumière
Vous pouvez au besoin allumer ou éteindre 
la lumière (6) pour trouver des insectes dans 
des endroits sombres.
1.	 Appuyez sur la touche lumière (2) pour 

allumer celle-ci.
2.	 Appuyez de nouveau sur la touche lu-

mière (2) pour éteindre celle-ci.

Aspiration des insectes
Démarrez la fonction aspiration pour aspirer 
des insectes dans le tube (4) prévu à cet 
effet. 
1.	 Appuyez assez longuement sur la 

touche aspiration (3) pour démarrer 
l'aspiration.

2.	 Tenez l'attrape-insectes par la poi-
gnée (1), le tube d'aspiration (4) en 
direction de l'insecte.

Diminuez la distance entre le tube 
(4) et l'insecte au cas où la puis-
sance d'aspiration ne suffirait pas.

3.	 Relâchez la touche aspiration (3) pour 
terminer votre action.

Vider le tube d'aspiration
Retirez immédiatement les insectes du tube 
d'aspiration (4) après les avoir aspirés. Ces 
derniers peuvent en effet sortir de l'appareil.  
1.	 Tenez l'attrape-insectes en maintenant 

l'ouverture du tube (4) vers le haut.
Au besoin, fermez l'ouverture du 
tube d'aspiration (4) au niveau de 
l'embout (5) par un objet approprié.

2.	 Mettez les insectes aspirés dehors.
3.	 Tenez l'attrape-insectes en maintenant 

l'ouverture du tube (4) vers le bas et 
videz ce tube (4) en le secouant légère-
ment.

Élimination
Veuillez apporter votre appareil au 
centre de collecte de l'organisme 
d'élimination des déchets de votre 
commune. D'après la loi relative aux 
appareils électriques et électro-

niques, les propriétaires d'appareils usagés 
sont tenus d'apporter tous les anciens 
appareils électriques et électroniques dans un 
collecteur séparé. L'icône ci-contre signifie 
que vous ne devez en aucun cas jeter votre 
appareil dans les ordures ménagères !
Mise en danger de l'homme et pollution de 
l'environnement causées par les piles ! Ne 
jamais ouvrir, endommager, avaler les piles 
ou ne jamais faire pénétrer leur contenu dans 
l'environnement. Elles peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques et nuisibles pour 
celui-ci.
Retirez les piles de l'appareil avant de 
l'éliminer. Vous êtes tenu par la loi d’éliminer 
les piles en les déposant chez un revendeur 
ou en les déposant dans les collecteurs 
correspondants de l’organisme d’élimination 
des déchets local. L’élimination des piles est 
gratuite. Le symbole signifie que vous ne 
devez en aucun cas jeter les piles dans les 
ordures ménagères, mais que vous devez les 
apporter à un centre de collecte.

Éliminez les matériaux d'emballage 
conformément au règlement local. 
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Veuillez lire attentivement cette 
notice d'utilisation et respecter les 
consignes lorsque vous manipulez 
l'appareil. Conservez-la pour une 
utilisation ultérieure.

Utilisation conforme à l'usage prévu
L'attrape-insectes IS 200 – désigné par 
la suite attrape-insectes – sert à enlever 
insectes et araignées. Grâce à sa fonction as-
pirante, l'attrape-insectes aspire les insectes 
au moyen d'une dépression dans le tube 
d'aspiration. L'attrape-insectes est conçu pour 
une utilisation dans des espaces intérieurs. Il 
ne convient pas pour un usage industriel.
L'utilisation conforme à l'usage prévu requiert 
une installation appropriée, ainsi que l'obser-
vation et le respect des remarques mention-
nées dans la présente notice d'utilisation.
Toute utilisation autre que celle décrite au 
point Utilisation conforme à l'usage prévu est 
considérée comme non conforme. Des modi-
fications ou transformations effectuées d'un 
propre gré sont interdites et conduisent à un 
endommagement de l'attrape-insectes.
Consignes de sécurité
Préservez-vous de dommages corporels 
et tenez compte des remarques !

Avertissement ! Cet appareil peut 
être utilisé par des enfants à partir 
de 8 ans et des personnes présen-

tant une diminution de leurs aptitudes 
physiques, sensorielles ou mentales ou un 
manque d'expérience et/ou de connaissances 
si elles sont sous surveillance ou si on leur a 
enseigné l'utilisation sûre de l'appareil et si 
elles ont compris les dangers résultant de ce 
dernier. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l'attrape-insectes. Les enfants sans 
surveillance ne doivent pas nettoyer ou 
effectuer son entretien.
Avertissement ! Risque d'étouffement ! Les 
enfants peuvent avaler des petites pièces, 
des films d'emballage ou de protection. Tenez 
les enfants à l'écart du produit et de son 
emballage !
Avertissement ! Risque d'étouffement ! Les 
enfants peuvent ingérer des piles. Conservez 
celles-ci hors de portée des enfants. Ren-
dez-vous immédiatement chez un médecin si 
une pile a été avalée. 
Avertissement ! Mise en danger de 
l’homme et l’environnement causée par les 
piles et les piles rechargeables ! Une manipu-
lation des piles incorrecte peut nuire à votre 
santé et à l'environnement. Ne jamais ouvrir, 
endommager, avaler les piles ou ne jamais 
faire pénétrer leur contenu dans l'environ-
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Aperçu

1 Poignée
2 Touche lumière
3 Touche aspiration
4 Tube d'aspiration
5 Embout
6 Lumière
7 Cache-piles

F

Conseils d'entretien
Nettoyez toutes les surfaces de l'appareil 
avec un chiffon doux et non pelucheux. N'utili-
sez pas de produits d'entretien ni de solvants.

Garantie
Cher client,
nous sommes très heureux que vous ayez 
choisi cet appareil.
En cas de défaut, veuillez retourner l’appareil 
dans son emballage d’origine et accompagné 
du bon d’achat au magasin où vous l’avez 
acheté.

Informations complémentaires
Vous trouverez des informations complémen-
taires sur ce produit sur 
http://productip.com/?f=cd0c3 

ou scannez ce code QR : 

Données techniques
Poids env. 176 g avec la pile

Dimensions 
 (l × H × p)

425 × 35 × 70 mm

Puissance d'aspi-
ration

-0,4 kPa 
(dépression relative)

Fonctionnement 
par pile

Bloc 9 volts

Conditions am-
biantes  
tolérées

-10°C à 45°C

Déclaration de conformité
La conformité est attestée sur 
l'appareil par le marquage CE.  
Vous trouverez la déclaration de 
conformité de ce produit sur le site 
www.go-europe.com.



¡Precaución! ¡Peligro de explo-
sión! No debe volver a cargar las 
pilas no recargables, no las ponga 

en cortocircuito ni las abra. Nunca tire las 
pilas al fuego o al agua. No exponga las pilas 
a cargas mecánicas.

¡Importante! Proteja el aparato 
contra humedad, polvo, líquidos, 
sustancias químicas, vapores, calor 

y radiación solar directa. Su aparato no es 
impermeable al agua por lo que debe 
mantenerlo seco.
Existe peligro de fuga en la pila
¡Importante! Si la pila pierde líquido, retírela 
de inmediato del aparato para evitar que se 
produzcan daños. Evite cualquier contacto 
con la piel, los ojos y las mucosas. En caso 
de haberse producido algún contacto con el 
electrólito, enjuague inmediatamente el área 
afectada con abundante agua limpia y bus-
que atención médica de inmediato.
¡Importante! Evite las condiciones y tem-
peraturas extremas que puedan afectar a la 
pila como por ejemplo, radiadores o luz solar 
directa.
¡Importante! Retire la pila del aparato si no 
se ha utilizado durante un largo período de 
tiempo.
Peligro de daños materiales
¡Importante! ¡Utilizar exclusivamente el tipo 
de pilas indicado!
¡Importante! Si fuera necesario, limpie los 
contactos de la pila y del aparato antes de 
colocar las pilas.
¡Importante! Retire las pilas agotadas inme-
diatamente del aparato.

Contenido del embalaje
Compruebe el contenido del embalaje del 
aspirador de insectos antes de ponerlo en 
servicio. Diríjase a nuestro Servicio Técnico si 
falta algo o se observan daños.

■■ Manija
■■ Tubo de aspiración
■■ Boquilla
■■ Manual de instrucciones
■■ Pila (bloque de 9 voltios)

Montar el tubo de aspiración
Antes de la puesta en servicio debe montarse 
el tubo de aspiración (4) con la manija (1).
1.	 Coloque la boquilla (5) en el tubo de 

aspiración (4).
2.	 Encaje el tubo de aspiración (4) en la 

manija (1) del aspirador de insectos.

Introducir la pila
El aspirador de insectos solo funciona si la 
pila está colocada correctamente. El compar-
timento de las pilas (7) en encuentra en la 
parte inferior de la manija (1).
1.	 Retire la tapa del compartimento de 

pila (7).
2.	 Conecte los contactos del compartimento 

de la pila con la pila.
3.	 Introduzca la pila (bloque de 9 voltios) en 

el compartimento de la pila.
4.	 Coloque la tapa del compartimento de 

pilas (7). La tapa del compartimento de 
pila (7) encaja de forma audible.

Encender y apagar la luz
Se puede encender o apagar la luz (6) para 
detectar insectos en zonas oscuras.
1.	 Pulse la Tecla de luz (2) para encender 

la luz.
2.	 Vuelva a pulsar la Tecla de luz (2) para 

apagar la luz.

Aspirar insectos
Inicie la función de aspiración para aspirar 
insectos con el tubo de aspiración (4). 
1.	 Pulse y mantenga pulsada la Tecla de 

aspiración (3) para iniciar la función de 
aspiración.

2.	 Sujete el aspirador de insectos por la 
manija (1) con el tubo de aspiración (4) 
orientado hacia el insecto.

Reduzca la distancia entre el tubo 
de aspiración (4) y el insecto si la 
potencia de aspiración no fuera 
suficiente.

3.	 Suelte la Tecla de aspiración (3) para 
finalizar la función de aspiración.

Vaciar el tubo de aspiración
Después de la aspiración, retire los insectos 
aspirados del tubo de aspiración (4). De lo 
contrario, los insectos podrían salir del aspira-
dor de insectos. 
1.	 Sujete el aspirador de insectos con la 

abertura del tubo de aspiración (4) orien-
tada hacia arriba.

Si fuera necesario, cierre la 
abertura del tubo de aspiración (4) 
en la boquilla (5) con un objeto 
adecuado.

2.	 Lleve los insectos aspirados directamen-
te al exterior.

3.	 Sujete el aspirador de insectos con 
la abertura del tubo de aspiración (4) 
orientada hacia abajo y vacíe el tubo de 
aspiración (4) sacudiéndolo ligeramente.

Eliminación
Elimine el aparato a través del punto 
de recogida de su organismo de 
eliminación competente (por 
ejemplo, centro de reciclaje). Según 
la ley sobre aparatos eléctricos y 

electrónicos, los propietarios de aparatos 
antiguos están obligados a llevar dichos 
aparatos a un punto de recogida clasificada 
de basuras. ¡El símbolo significa que en 
ningún caso debe tirar el aparato a la basura 
doméstica!
¡Peligro para la salud y el medio ambiente 
provocado por pilas! Nunca abrir, dañar, 
ingerir ni arrojar al medio ambiente las pilas. 
Las pilas pueden contener metales pesados 
tóxicos y dañinos para el medio ambiente.
Retire las pilas del aparato antes de eliminar-
lo. Usted está obligado por ley a desechar 
las pilas a través del comercio de distribución 
o los puntos de recogida preparados por el 
organismo correspondiente. La eliminación es 
gratuita. El símbolo significa que en ningún 
caso debe tirar las pilas a la basura domésti-
ca y que estas deben ser eliminadas a través 
de los puntos de recogida.

Los materiales de embalaje se 
deben eliminar de forma correspon-
diente siguiendo las prescripciones 
locales. 
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Lea el manual de instrucciones 
atentamente y tenga en cuenta las 
advertencias relativas al manejo del 
aparato. Guarde el manual de 
instrucciones para cualquier 
utilización posterior.

Uso previsto
El aspirador de insectos IS 200 (en lo sucesi-
vo "Aspirador de insectos" sirve para eliminar 
insectos y arañas. El aspirador aspira los 
insectos con la función de succión al tubo de 
aspiración. El aspirador de insectos es ade-
cuado para el uso en habitaciones interiores 
cerradas. El aspirador de insectos no está 
pensad para uso industrial.
La observación y el cumplimiento de las ad-
vertencias que figuran en el presente manual 
de instrucciones son requisito para el correcto 
uso del aparato.
Cualquier otro uso diferente al previsto se 
considera como no conforme al objetivo 
previsto. Se prohíbe expresamente cualquier 
modificación o transformación por cuenta 
propia que además provoque daños en el 
aspirador de insectos.

Advertencias de seguridad
¡Tenga cuidado de no sufrir daños físicos 
y tenga en cuenta las notas!

¡Aviso! Los niños con edades 
superiores a los ocho años y las 
personas con capacidades físicas, 

sensoriales o psíquicas mermadas o sin la 
suficiente experiencia y/o conocimiento 
podrán utilizar el aparato solo bajo supervi-
sión, o en caso de haber recibido instruccio-
nes acerca del uso seguro del aparato y 
haber entendido los peligros resultantes. Los 
niños no deben jugar con el aspirador de 
insectos. Los niños no deben llevar a cabo ni 
la limpieza ni el mantenimiento del aparato, a 
no ser que lo hagan bajo supervisión.
¡Aviso! ¡Peligro de que se produzcan situa-
ciones de asfixia! Los niños pueden tragar 
piezas pequeñas, películas de embalaje o 
protección. ¡Mantenga alejados a los niños 
del producto y de su embalaje!
¡Aviso! ¡Peligro de asfixia! Los niños pueden 
tragar las pilas. Guardar las pilas fuera del 
alcance de los niños. Acuda inmediatamente 
a un médico si se ha tragado una pila. 
¡Aviso! ¡Peligro para la salud y el medio am-
biente provocado por baterías recargables y 
pilas! El manejo incorrecto de las pilas puede 
perjudicar su salud y el medio ambiente. 
Nunca abrir, dañar, ingerir ni arrojar al medio 
ambiente las pilas. Las pilas pueden contener 
metales pesados tóxicos y dañinos para el 
medio ambiente.
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Vista general

1 Manija
2 Tecla de luz
3 Tecla de aspiración
4 Tubo de aspiración
5 Boquilla
6 Luz
7 Tapa del compartimento de pila

E

Advertencias de cuidado
Limpie todas las superficies del aparato con 
un paño suave y libre de hilachas. No utilice 
detergentes ni disolventes.

Garantía
Estimado cliente:
Nos alegramos de que usted se haya decidi-
do por este aparato.
En caso de un defecto devuelva el aparato 
junto con el justificante de compra y el emba-
laje original al lugar donde lo ha adquirido.

Información adicional
Encontrará información detallada sobre este 
producto en 
http://productip.com/?f=cd0c3 

o escaneando este código QR: 

Datos técnicos
Peso Aproximadamente 176 g 

(con pila)
Dimensiones 
(ancho × alto × 
fondo)

425 × 35 × 70 mm

Potencia de aspi-
ración

-0,4 kPa 
(depresión relativa)

Funcionamiento 
con pila

Bloque de 9 voltios

Condiciones 
ambientales 
admisibles

-10 °C hasta 45 °C

Declaración de conformidad
El marcado CE en el aparato 
confirma la conformidad.  
Encontrará la declaración de 
conformidad en www.go-europe.com



Attenzione! Pericolo di esplosione! 
Non tentare mai di ricaricare, 
cortocircuitare e/o aprire le batterie 

non ricaricabili. Non gettare le batterie nel 
fuoco o in acqua. Non sottoporre le batterie a 
sollecitazioni meccaniche.

Importante! Proteggere l'apparec-
chio da umidità, polvere, liquidi, 
sostanze chimiche, vapori, calore e 

raggi solari diretti. L'apparecchio non è a 
tenuta d’acqua, pertanto mantenerlo (in 
luogo) asciutto.
Pericolo di perdite di acido dalle batterie
Importante! In caso di perdite di acido dalle 
batterie, rimuoverle immediatamente dall'ap-
parecchio in modo da evitare danni. Evitare il 
contatto con pelle, occhi e mucose. In caso di 
contatto con l'acido fuoriuscito dalle batterie, 
sciacquare la parte interessata con abbon-
dante acqua pulita e consultare immediata-
mente un medico.
Importante! Evitare un'esposizione a condi-
zioni e temperature estreme con un possibile 
effetto sulle batterie, ad es. non poggiandole 
su termosifoni o non esponendole ai raggi 
solari diretti.
Importante! Rimuovere le batterie dall'ap-
parecchio in caso di mancato utilizzo per un 
periodo prolungato.
Pericolo di danni materiali
Importante! Utilizzare esclusivamente batte-
rie del tipo indicato!
Importante! Pulire se necessario i contatti 
delle batterie e dell'apparecchio prima dell'in-
serimento.
Importante! Rimuovere eventuali batterie 
scariche immediatamente dall'apparecchio.

Contenuto della confezione
Verificare il contenuto della confezione dell'a-
spirainsetti prima di mettere in funzione lo 
stesso aspirainsetti. In caso dovesse manca-
re qualcosa o risultare danneggiato, si prega 
di rivolgersi al nostro servizio di assistenza.

■■ Impugnatura
■■ Tubo di aspirazione 
■■ Accessorio
■■ Istruzioni d'uso
■■ Batteria a blocco da 9 Volt

Montaggio del tubo di aspirazione
Prima della messa in funzione è necessario 
montare il tubo di aspirazione (4) fissandolo 
sull'impugnatura (1).
1.	 Montare quindi l'accessorio (5) sul tubo di 

aspirazione (4).
2.	 Infilare il tubo di aspirazione (4) sull'impu-

gnatura (1) dell'aspirainsetti.

Inserimento delle batterie
L'aspirainsetti funziona solo se la batteria 
risulta inserita correttamente. Il vano batteria 
(7) si trova sul lato inferiore dell'impugnatu-
ra (1).
1.	 Rimuovere il coperchio del vano batte-

ria (7).
2.	 Collegare i contatti presenti all'interno del 

vano batteria ai corrispondenti contatti 
della batteria.

3.	 Inserire una batteria (a blocco da 9 Volt) 
nel vano batteria.

4.	 Rimontare il coperchio del vano batte-
ria (7). Il coperchio del vano batteria (7) 
scatta in posizione in maniera udibile.

Accensione/Spegnimento della luce
Allo scopo di individuare gli insetti molesti 
quando è buio, l'apparecchio consente di 
accendere o spegnere l'illuminazione integra-
ta (6).
1.	 Premere il tasto Illuminazione (2) per 

accendere la luce.
2.	 Premere di nuovo il tasto Illuminazione 

(2) per spegnere la luce.

Aspirazione degli insetti
Attivare la funzione di aspirazione per aspira-
re e intrappolare gli insetti nel tubo di aspira-
zione (4). 
1.	 Premere e tenere premuto il tasto Aspi-

razione (3) per avviare la funzione di 
aspirazione.

2.	 Afferrare l'aspirainsetti dall'impugnatura 
(1) puntando il tubo di aspirazione (4) in 
direzione dell'insetto.

Ridurre la distanza tra tubo di 
aspirazione (4) e insetto qualora la 
potenza di aspirazione non risulti 
sufficiente.

3.	 Rilasciare il tasto Aspirazione (3) per 
concludere la funzione di aspirazione.

Svuotamento del tubo di aspirazione
Una volta conclusa l'aspirazione, eliminare 
gli insetti aspirati e intrappolati all'interno del 
tubo di aspirazione (4). Gli insetti potrebbero 
altrimenti liberarsi dall'aspirainsetti.  
1.	 Puntare l'aspirainsetti con l'apertura del 

tubo di aspirazione (4) in alto.
Se necessario, chiudere l'apertura 
del tubo di aspirazione (4) sull'ac-
cessorio (5) con l'ausilio di un 
oggetto idoneo.

2.	 Recarsi quindi all'aperto per liberare 
direttamente gli insetti catturati.

3.	 Puntare l'aspirainsetti con l'apertura del 
tubo di aspirazione (4) in basso e svuota-
re il tubo di aspirazione (4) scuotendolo 
leggermente.

Smaltimento
Smaltire l'apparecchio esaurito 
consegnandolo presso un punto di 
raccolta istituito dalla propria società 
di smaltimento rifiuti comunale (ad 
es. centro di riciclo materiali). Secon-

do quanto previsto dalla legge sugli apparec-
chi elettrici ed elettronici, i proprietari di 
apparecchi esauriti sono per legge tenuti alla 
consegna di tutti gli apparecchi elettrici ed 
elettronici presso un centro di rilievo rifiuti in 
raccolta differenziata. Il simbolo indica che 
non è assolutamente consentito smaltire 
l'apparecchio assieme ai normali rifiuti 
domestici!
Batterie e pile possono provocare danni alla 
salute e all'ambiente! Non aprire, danneggia-
re, ingerire o disperdere mai nell'ambiente le 
batterie. Le batterie possono contenere me-
talli pesanti nocivi e dannosi per l'ambiente.
Eliminare le batterie dall'apparecchio prima 
di procedere allo smaltimento dello stesso 
apparecchio. Per legge sussiste l'obbligo di 
consegnare batterie presso rivenditori di bat-
terie o centri di riciclo utilizzando gli appositi 
contenitori di raccolta e provvedendo in tal 
modo al corretto smaltimento. Lo smalti-
mento è gratuito. Il simbolo indica che non è 
assolutamente consentito gettare batterie nei 
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Leggere attentamente le istruzioni 
d'uso e osservare le indicazioni in 
esse riportate durante l'utilizzo 
dell'apparecchio. Conservare le 
istruzioni d'uso per riferimento 
futuro.

Impiego conforme agli usi previsti
L'aspirainsetti IS 200 – di seguito l'aspirain-
setti – consente di eliminare insetti e ragni. 
Grazie al sottovuoto che si crea attivando la 
funzione di aspirazione, l'aspirainsetti aspira 
gli insetti intrappolandoli all'interno del tubo di 
aspirazione. L'aspirainsetti è preposto all'uso 
in ambienti interni chiusi. L'aspirainsetti non 
è concepito per un impiego continuato o 
professionale.
Requisito per un impiego conforme è il corret-
to montaggio come anche l’osservanza delle 
indicazioni fornite nelle presenti istruzioni 
d'uso.
Qualsiasi impiego diverso da quanto descritto 
è ritenuto non conforme agli usi previsti. Non 
sono ammesse modifiche o variazioni arbitra-
rie che potrebbero causare il danneggiamento 
dell'aspirainsetti.

Indicazioni di sicurezza
Evitare lesioni fisiche e osservare le 
indicazioni!

Avvertenza! L'apparecchio può 
essere utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni e da persone 

con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
intellettive, o con mancanza di esperienza e/o 
conoscenza, solo se sorvegliati o istruiti circa 
l'uso sicuro dell'apparecchio e i pericoli da 
esso derivanti. Ai bambini non è consentito 
giocare con l'aspirainsetti. Non affidare i lavori 
di pulizia e manutenzione a cura dell'utente a 
bambini in mancanza di sorveglianza.
Avvertenza! Pericolo di soffocamento! I 
bambini possono ingerire parti piccole, mate-
riali d’imballo o pellicole protettive. Tenere il 
prodotto e la confezione lontani dalla portata 
dei bambini!
Avvertenza! Pericolo di soffocamento! 
I bambini potrebbero ingerire le batterie. 
Conservare le batterie fuori della portata dei 
bambini. In caso si sospetti l'ingestione di 
una batteria, consultare immediatamente un 
medico. 
Avvertenza! Batterie e pile possono pro-
vocare danni alla salute e all'ambiente! Un 
uso improprio delle batterie può provocare 
danni alla salute e all’ambiente. Non apri-
re, danneggiare, ingerire o disperdere mai 
nell'ambiente le batterie. Le batterie possono 
contenere metalli pesanti nocivi e dannosi per 
l'ambiente.
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Vista generale

1 Impugnatura
2 Tasto Illuminazione
3 Tasto Aspirazione
4 Tubo di aspirazione
5 Accessorio
6 Luce
7 Coperchio del vano batteria

I

rifiuti domestici, consegnandole ai fini dello 
smaltimento nei rispettivi punti di raccolta.

Smaltire confezioni ed imballaggi in 
base a quanto indicato dalle norme 
in vigore a livello locale. 

 
Consigli per la cura
Pulire tutte le superfici dell'apparecchio con 
un panno morbido e antipelucchi. Non utiliz-
zare detergenti o solventi.

Garanzia
Caro cliente, 
ci congratuliamo con Lei per aver scelto ques-
to apparecchio. In caso di difetti la preghiamo 
di ritornare l‘apparecchio, completo di imballo 
originale e scontrino di acquisto, al punto 
vendita dove è stato effettuato l‘acquisto.

Ulteriori informazioni
Informazioni dettagliate su questo prodotto 
sono disponibili su 
http://productip.com/?f=cd0c3 

oppure scansionando il seguente 
codice QR: 

Dati tecnici
Peso ca. 176 g (incl. batteria)

Dimensioni 
(L × H × P)

425 × 35 × 70 mm

Potenza di aspi-
razione

-0,4 kPa 
(sottovuoto relativo)

Funzionamento a 
batteria

Batteria a blocco da 9 
Volt

Condizioni am-
biente  
consentite

da -10 °C a 45 °C

Dichiarazione di conformità
Il marchio CE sull’apparecchio 
attesta la conformità del prodotto.  
La dichiarazione di conformità è 
disponibile su www.go-europe.com



open ze niet. Gooi batterijen nooit in vuur of 
water. Stel de batterijen niet bloot aan 
mechanische belasting.

Belangrijk ! Bescherm uw 
apparaat tegen vocht, stof, vloeistof-
fen, chemicaliën, dampen, hitte en 

direct zonlicht. Uw apparaat is niet waterdicht; 
houd uw apparaat droog.
Gevaar voor lekkage van de batterij
Belangrijk! Als de batterij lekt, verwijder 
deze dan onmiddellijk uit het apparaat om 
schade te voorkomen. Vermijd contact met 
huid, ogen en slijmvliezen. Spoel in geval van 
contact met accuzuur, de betreffende gebie-
den onmiddellijk af met veel helder water en 
zoek onmiddellijk medische hulp.
Belangrijk! Vermijd extreme omstandighe-
den en temperaturen die de batterij kunnen 
beïnvloeden, zoals radiatoren of direct 
zonlicht.
Belangrijk! Verwijder de batterij uit het 
apparaat als dit lange tijd niet is gebruikt.
Gevaar voor materiële schade
Belangrijk! Gebruik alleen het opgegeven 
type batterij!
Belangrijk! Reinig, indien nodig, vóór het 
plaatsen de batterij- en apparaatcontacten.
Belangrijk  ! Verwijder een lege batterij 
onmiddellijk uit het apparaat.

Inhoud van de verpakking
Controleer de inhoud van de verpakking van 
uw insectenzuiger voordat u uw insectenzui-
ger in gebruik neemt. Als er iets ontbreekt of 
beschadigd is, neem dan contact op met onze 
serviceafdeling.

■■ Handgreep
■■ Zuigbuis 
■■ Hulpstuk
■■ Gebruiksaanwijzing
■■ Batterij (9-volt blok)

Zuigbuis monteren
Vóór de ingebruikname moet de zuigbuis (4) 
op de handgreep (1) worden gemonteerd.
1.	 Plaats het hulpstuk (5) op de zuigbuis (4).
2.	 Plaats de zuigbuis (4) op de hand-

greep (1) van de insectenzuiger.

Plaatsen van de batterij
De insectenzuiger werkt alleen met een 
correct geplaatste batterij. Het batterijvak (7) 
bevindt zich aan de onderkant van de hand-
greep (1).
1.	 Verwijder de afdekking van het batterij-

vak (7).
2.	 Sluit de contacten van het batterijvak aan 

op de batterij.

3.	 Plaats de batterij (9-volt blok) in het 
batterijvak.

4.	 Plaats de afdekking van het batterij-
vak (7) terug. De afdekking van het 
batterijvak (7) klikt hoorbaar vast.

Licht in-/uitschakelen
Om insecten op donkere plaatsen te vinden, 
kan indien nodig het lampje (6) worden in- of 
uitgeschakeld.
1.	 Druk op de knop Lamp (2) om het lamp-

je in te schakelen.
2.	 Druk nogmaals op de knop Lamp (2) om 

het lampje uit te schakelen.

Insecten opzuigen
Start de zuigfunctie om insecten in de zuig-
buis (4) te zuigen. 
1.	 Druk de knop Zuigen (3) en houd hem 

ingedrukt om de zuigfunctie te starten.
2.	 Houd de insectenzuiger aan de hand-

greep (1) vast met de zuigbuis (4) in de 
richting van het insect.

Verklein de afstand tussen de 
zuigbuis (4) en het insect, wanneer 
het zuigvermogen onvoldoende is.

3.	 Laat de knop Zuigen (3) los om de zuig-
functie te stoppen.

Zuigbuis legen
Verwijder opgezogen insecten direct na het 
opzuigen uit de zuigbuis (4). Insecten kunnen 
uit de insectenzuiger kruipen.  
1.	 Houd de insectenzuiger met de mond van 

de zuigbuis (4) naar boven.
Indien nodig, sluit u de mond van 
de zuigbuis (4) bij het hulpstuk (5) 
af met een geschikt onderwerp.

2.	 Breng opgezogen insecten direct naar 
buiten.

3.	 Houd de insectenzuiger met de mond van 
de zuigbuis (4) naar beneden en leeg de 
zuigbuis (4) door hem licht te schudden.

Gescheiden inzameling
Breng uw apparaat naar het 
inzamelingspunt van uw gemeentelij-
ke afvalverwijderingsdienst (bijv. 
recyclingcentrum). Volgens de wet 
op elektrische en elektronische 

apparatuur zijn eigenaars van oude appara-
ten wettelijk verplicht om oude elektrische en 
elektronische apparatuur naar een geschei-
den afvalinzameling te brengen. Het symbool 
hiernaast betekent dat u uw apparaat in geen 
geval bij uw huishoudelijk afval mag gooien!
Gevaar voor de gezondheid en voor het mi-
lieu door batterijen! Batterijen nooit openen, 
beschadigen, inslikken of in het milieu terecht 
laten komen. Batterijen kunnen giftige en 
zware metalen bevatten die schadelijk zijn 
voor het milieu.
Verwijder de batterijen uit het apparaat voor-
dat u het apparaat afvoert. U bent wettelijk 
verplicht, accu's en batterijen via de leve-
rancier of via een KCA-depot af te voeren. 
De verwijdering is kosteloos. Het symbool 
betekent dat u batterijen in geen geval bij 
het huishoudelijk afval mag gooien en de 
batterijen milieuverantwoord moet afvoeren 
via inzamelingspunten.

Verpakkingsmaterialen voert u af in 
overeenstemming met de plaatselij-
ke regelgeving. 

 
Instructies voor de verzorging
Reinig alle oppervlakken van het apparaat 
met een zachte, niet-pluizende doek. Gebruik 
geen reinigings- of oplosmiddelen.

Garantie
Geachte klant,
het verheugt ons dat u voor dit apparaat hebt 
gekozen.
Geef het apparaat in geval van een defect 
met de kassabon en de originele verpakking 
terug in de zaak, waar u het gekocht heeft.
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Lees de gebruiksaanwijzing aan-
dachtig door en volg de instructies 
op bij de bediening van het appa-
raat. Bewaar de gebruiksaanwijzing 
voor toekomstig gebruik.

Beoogd gebruik
De insectenzuiger IS 200 – hierna insecten-
zuiger genoemd – dient voor het verwijderen 
van insecten en spinnen. De insectenzuiger 
zuigt de insecten via de zuigfunctie door mid-
del van onderdruk in de zuigbuis. De insec-
tenzuiger is geschikt voor gebruik binnens-
huis. De insectenzuiger is niet bedoeld voor 
commercieel gebruik.
Voorwaarde voor het beoogde gebruik is de 
juiste installatie en naleving van de instructies 
in deze gebruiksaanwijzing.
Elk ander gebruik dan beschreven in het 
beoogde gebruik wordt beschouwd als onei-
genlijk. Ongeoorloofde wijzigingen of aan-
passingen zijn niet toegestaan en leiden tot 
beschadiging van uw insectenzuiger.

Veiligheidsinstructies
Bescherm uzelf tegen letsel en volg de 
instructies op!

Waarschuwing! Het apparaat mag 
worden gebruikt door kinderen vanaf 
een leeftijd van 8 jaar en door 

personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een 
tekort aan ervaring en/of kennis, als zij onder 
toezicht werken of onderricht zijn over het 
veilige gebruik van het apparaat en de hieruit 
resulterende gevaren begrepen hebben. 
Kinderen mogen niet spelen met de insecten-
zuiger. Reiniging en onderhoud door de 
gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door 
kinderen zonder toezicht.
Waarschuwing ! Verstikkingsgevaar! Kinde-
ren kunnen kleine onderdelen, verpakkings- 
of beschermfolies inslikken. Houd kinderen uit 
de buurt van het product en de verpakking!
Waarschuwing! Verstikkingsgevaar! Kin-
deren kunnen batterijen inslikken. Batterijen 
buiten het bereik van kinderen bewaren. Zoek 
onmiddellijk medische hulp, wanneer er een 
batterij is ingeslikt. 
Waarschuwing! Gevaar voor de gezond-
heid en het milieu door accu's en batterij-
en! Verkeerde omgang met accu's kan uw 
gezondheid en het milieu in gevaar bren-
gen. Batterijen nooit openen, beschadigen, 
inslikken of in het milieu terecht laten komen. 
Batterijen kunnen giftige en zware metalen 
bevatten die schadelijk zijn voor het milieu.

Voorzichtig! Explosiegevaar! 
Laad niet-oplaadbare batterijen nooit 
opnieuw op, sluit ze niet kort en 

Insektensauger / Insect Vacuum / Attrape-insectes / Aspirador de insectos / Aspirainsetti / Insectenzuiger

IS 200

Overzicht

1 Handgreep
2 Knop Licht
3 Knop Zuigen
4 Zuigbuis
5 Hulpstuk
6 Lamp
7 Afdekking van het batterijvak

n

Meer informatie
Gedetailleerde informatie over dit product vindt 
u op 
http://productip.com/?f=cd0c3 

of scan deze QR-code: 

Technische gegevens
Gewicht ca. 176 g (incl. batterij)

Afmetingen 
(b × h × d)

425 × 35 × 70 mm

Zuigcapaciteit -0,4 kPa 
(relatieve negatieve 
druk)

Batterijfunctie 9-volt blok

Toelaatbare  
omgevingsom-
standigheden

-10 °C tot 45 °C

Verklaring van overeenstemming
De CE-markering op het apparaat 
bevestigt de overeenstemming.  
De verklaring van overeenstemming 
kunt u vinden op www.go-europe.com


